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Á S V Á N Y T A N .  

( R o v a t v e z e t ő : K r e n n e r  J ó z s e f .)

APRÓBB KÖZLEMÉNYEK.

( 5 .)  M i l y e n  l e h e t e t t  a z  ö s t e n -  

g e r  h ő m é r s é k l e t e . *  R ó b e r t  M  a 1-
1 e t ismeretes physikai törvények alap
ján megpróbálta az őstenger hőmér
sékletéről hipotézist állítani fel, a me
lyet lényegében a következőkben is
mertetünk :

G a r d e n e r  számításai szerint a 
szárazföld kiterjedése, ha a Viktória 
kontinenst nem veszszük tekintetbe,
3 7 ,6 7 3 ,0 0 0  angol Qmérföld, a tengeré 
pedig 110 ,849 ,000  Qmérföld. Ezen 
számokat persze nem lehet a szárazföld 
és a víz közötti igazi viszony kifeje
zőinek tekinteni, mert Gardener szerint 
a még ki nem kutatott éjszaki sark
vidék valószínűleg 7 ,620 ,000  Qmfld. 
területet foglal el, a még kikutatásra 
váró déli sarki vidékek pedig még 
ennél is többet.

Továbbá az óczeán középmélysé
gét kellene pontosan ismernünk, hogy  
a benne levő vízmennyiséget kiszámít
hassuk. De ismereteink e tekintetben 
még sokkal tökéletlenebbek. Ismerjük 
ugyan azon mélységeket, melyeket 
egyes mérések megállapítottak, és isme
rünk egyes, valószínűleg a legmélyeb
bek közé tartozó pontokat az óczeán- 
b a n ; de mitsem tudunk olyat, a miből 
földünk összes vízmennyiségét, vagy  
csupán az óczeán vizének térfogatát 
csak közelítőleg is megbecsülhetnénk; 
teljességgel nem ismerjük azon víz- 
mennyiséget sem, mely fagyott állapot
ban a sarktájakon, vagy a folyókban és 
tavakban mint édes víz van.

A Földünkön levő víz összes tér
fogatára vonatkozó számításokat Dr. 
K r ü m m e l  újabban vizsgálat alá ve
tette, s az ő adatai alapján jegyezhet
jük ide a lentebbi eredményeket. Meg

* V .  ö .  C o t t a ,  A  j e l e n  g e o l ó g i á j a , 

1 9 3 — 2 1 7 .  1. F o r d .

kell azonban jegyeznünk, hogy Krüm
mel számításának eredményei sem nyúj
tanak nagyobb biztosságot, mint a 
régebbiek, minthogy ezek is csak azon 
feltételen alapúinak, hogy az óczeán 
középmélysége 1877 fonal, —  oly 
szám, melyet Krümmel az újabb méré
sek gondos összehasonlításából kapott 
ugyan, a mely mindazáltal egészen ön
kényes.

Ha a Föld felszínét 173,289,984  
négyszög-mérföldre, s a rajta levő víz 
összes térfogatát Krümmel szerint 
2 3 8 ,367 ,880  köb-mérföldre teszszük, 
akkor ez a vízmennyiség egyenletesen 
eloszolva, a Földet 1*383 angol mér- 
földnyi vastagon födné b e ; és ha egy 
légköri nyomás egyenértékeűl 34  he
lyett 36  láb vizet veszünk (miáltal a 
víznek magas hőmérsékletnél csökkenő 
sűrűségét is részben számításba vet
tük): az a nyomás, a mely az 1*383 
mérföld mélységű vízrétegtől szárma
zik, 202*74 légköri barométernyomás
sal egyenlő á tenger színén. Ez a nagy 
nyomás a kísérlet határán annyira túl 
van, hogy ismereteink jelen állásánál 
még kitalálni sem vagyunk képesek 
a gőznek azt a hőmérsékletét, mely ezen 
nyomásnak megfelelne; vagy, a mi 
egyre megy, még csak megközelítő 
fogalmunk sincs a víznek ily nyomás 
alatti forráspontjáról.

Általában tudjuk, hogy, némely lé
nyegtelen feltételeket tekinteten kívül 
hagyva, (—  péld. hogy vájjon a folyadék 
levegőmentes-e, milyen az edény alakja, 
kapillárossága stb., melyek az ered
ményt kis mértékben megváltoztathat
ják — ) á víz nyilt edényekben 30  hü
velyk barométernyomás alatt io o °  C.- 
nál forr; vagy más szó v a l: ezen mér
sékletnél a forrás akkor áll be, ha a 
légköri nyomás kerekszámban 34 láb 
magas vízoszlop nyomásával egyenlő.
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Szintúgy általában ismeretes, hogy 
a víznek ezen forráspontja magasabbra 
emelkedik, ha a folyadék zárt edény
ben van, a mikor a képződött gőz fe
szítő ereje a nyomást mindinkább nö
veli. Valamely folyadék forráspontja 
tehát csak az a hőmérséklet, a melynél 
főzés közben a gőz szabadon fejlődik 
a légkör nyomása ellenére.

A Földön a nyomást csak úgy fo
kozhatjuk, ha a vizet vagy más folyadé
kot zárt edényben forraljuk. De ha ké
pesek volnánk pl a tenger felszínéről 
olyan vastag vízréteget eltávolítani, 
mely az egész Földet 34  láb vastagon  
fedné —  maradna bár ezen vízréteg 
folyós állapotban, vagy alakúina át 
gőzzé —  akkor a vizet nyilt edényben  
csak jelentékenyen magas, nevezetesen 
két légköri nyomásnak megfelelő hő
mérsékletnél lehetne forralnunk; és 
ugyanez az eset állna be egy második 
és harmadik ilyen vízréteggel, a mely 
az óczeánból kiemeltetvén elgőzö- 
lö g n e ; a hőmérsékletet, a mely szük
séges, hogy ez elgőzölgést létrehozza, 
a fölhevült föld szolgáltatná, és a víz 
hőmérséklete folytonosan emelkednék 
a már a légkörben levő vízgőz súlyá
nak növekedésével.

A hőmérséklet és a gőz nyomása 
közti kapcsolatot R e g n a u l t  24  
légköri nyomásig tanúlmányozta, s szá
mítások és empirikus formulák segít
ségével 50 légköri nyomásig és még 
valamivel azon túl is kiterjeszkedett. 
Ezen képletek és eredmények nem oly 
nagyon fontosak, a minőknek először 
látszottak, mert akkor mitsem tudtak 
még arról, hogy bizonyos hőmérsékleti 
foknál a nyomás és a hőmérséklet közti 
kapcsolat megváltozik, s hogy ez a fok 
az elgőzölgő test szerkezete vagy che
miai tulajdonságaszerintkülönböző; ezt 
a viszonyt, bár C o g n i a r d d e  l a T o u r  
nevezetes kísérletei után régibb idő óta 
közkézen forgott, kevés figyelemre 
méltatták, mig az A n d r e w  s-féle 
vizsgálatok a legújabb időben nyilvá
nosságra nem jutottak, a mióta a hő
mérséklet és a nyomás közt levő kap

csolat ezen megváltozását „kritikus 
pontnak“ nevezik.

Dr. A n d r e w s  azzal foglalkozott, 
hogy kísérletek útján határozza meg, 
mely mérsékletnél érhetné el a víznek 
kritikus pontját. A vizsgálatok azonban 
nagy kisérleti nehézségekkel jártak s 
nem tudni, vájjon kellő eredményre 
vezettek-e már. Némely analógiából, 
a melyek persze nem igen találó jelle- 
műek, azon vélekedés kapott lábra, 
hogy Andrews a víz kritikus pontját 
az olvadó czink mérsékleténél, vagyis 
k. b. 3 7 0 °  C.-nál találta volna. Ha va
lóban ez volna a hőmérsékletnek azon 
legkülsőbb határa, a melynél folyós víz 
földünk felületét először érintette, ez 
elég magas lett volna arra, hogy sok  
oly csodálatraméltó geológiai jelensé
get. hozzon létre, a melyekről alan
tabb szólunk.

Regnault kísérleteit tehát tovább 
kell folytatni és az eredmények kibő
vítését számítás útján kell revideálni, 
mig oly helyzetbe nem jutunk, hogy  
elég biztossággal megtudhatjuk, milyen 
volna hőmérséklete az utolsó részlet 
víznek az óczeánban, ha ez a szárazságig  
elfőzetnék és minden víz gőzalakban 
lebegne Földünk felett; vagy a mi 
egyre megy, milyen volna a hőmérsék
lete azon víznek, a mely először hul
lana le egy oly légkörből a forró Földre, 
a mely légkörben Földünk összes víz- 
mennyisége gőzalakban lebeg. Ha ezt 
tudnók, azon physikai bizonyítékokat, 
a melyekből ezen lényeges következ
tetések általános vonásokban levezet
tetnek, megmagyarázhatnók; de így 
pontos számértékeket nem lehet addig 
adni, mig legalább megközelítőleg meg 
nem határozták a Földön levő víz- 
mennyiség valódi térfogatát, és mig oly 
kisérleti eljáráshoz nem juthatunk, a 
mely a gőz hőmérséklete és nyomása 
közti viszonyról a Regnault-féle hatá
rokon túl is megbízható adatokat szol
gáltat.

A köd-hipotézis támogatására sok
féle körülmény összejátszik; de azt 
is lehet állítani, hogy kellett lenni
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időnek, a mikor Földünk felszínén nem 
volt víz, s minden mostani vizünk gőz
alakban lebegett bolygónk felett, s a 
forró száraz planétát légkörképen fogta  
k örü l; és ha a víznek részletenként 
való teremtéséről szóló nézetet el nem 
akarjuk fogadni, kellett, hogy mostani 
óczeánaink és minden másféle víz
készletünk, mint gőz lebegett légyen  
felette, s hogy az ős Földnek részben 
nyirkos, de részben légnemű atmoszfé
ráját az képezte. Pontos számbeli ada
tok hiányánál fogva, melyek a gőz 
nyomására és mérsékletére, valamint 
földünk összes vizének térfogatára 
vonatkoznak, nem lehet megmondani, 
milyen volt akkor földünk hőmérsék
lete ; de mindenesetre valamivel maga
sabbnak kellett lennie, mint a milyen 
volt a körülte levő légköré, mely a 
térbe való kisugárzás által gyorsabb  
kihűlésnek vala k itéve; a melegség és 
a légköri nyomás közti ezen egyensúly  
állapotában a hőmérséklet legcseké
lyebb alászállását a gőz megsűrűsödé- 
sének és a folyós víz földünkre való 
első leülepedésének kellett követnie. 
Egyátalában nem valami csapongó fel
vétel tehát az, hogy a folyós víz első 
cseppjei, melyek akkor földünkre lepe
regtek, olyan hőmérsékletűek lehettek, 
mint a folyós vas (1500° C.). De 
bármilyen lett légyen is a víznek forró
sága, mig kényszerítve volt mint gőz  
lebegve maradni magának a felhevült 
Földgömbnek taszitóereje miatt: aFöld  
a kisugárzás útján való melegveszteség  
következtében mégis lassú kihűlés
nek volt kitéve, úgy mint most is. 
Minden e nemű mérsékletcsökkenéssel 
a vízgőznek sűrűsödnie, s folyós álla
potban a Föld felszínére ülepednie kel
lett ; de a kihűlés és sűrűsödés minden 
fokozatával mind kevesebb vízgőz ma
radván Földünk felett, a barométer
nyomásnak is csökkennie kellett. így  
szállt aztán lassanként alább a forrás
pont, vagy a mi egyre megy, a felma
radt vízgőz folyósodási mérséklete és a 
már előbbi sűrűsödés útján képződött  
víz forráspontja, mígnem az idők jártán

a' víz forrásának hőmérséklete azon 
fokot érte el, a melyén most van. Ehhez 
járúltak aztán még más, minden tekin
tetben bonyolult feltételek. Ha meg
próbáljuk azon valószínű feltételeket 
átgondolni, a melyek e forró gömbnek 
és forró tengernek a világtérbe való 
kisugárzás általi lassú kihűlését ki
sérték : akkor oly gondolatmenetre 
bukkanunk, a melyen a képzelő-tehet- 
ség biztos vezető nélkül marad az ész 
és az ismeretes természeti törvények 
részéről; azonban ezen nagy homály
ban is felismerhetünk némi körvonala
kat, melyeket igazakúl vehetünk.

A levegőnek a melegség és a vilá
gosság iránti magaviseletéből kiindulva, 
a melyek a Naptól egy csaknem telje
sen gőz-atmoszférán jutottak keresztül, 
meg kell jegyeznünk, hogy az ilyen 
légkörnek sokkal lapultabbnak kellett 
lennie, mint a milyen a mi mostani 
atmoszféránk; és minthogy a napsu
garak sokkal kevésbbé hatolhattak ke
resztül e gőzburkon, azért a nyár és a 
tél közt sokkal nagyobb váitozóság 
uralkodott a fény és a világosság te
kintetében, mint mai napság. B u f  f o n 
szerint nagy hőmérsékleti különbségnek 
kellett lenni a sarki és az egyenlítői 
vidékek között, úgy hogy a víz föl
dünkre való leülepedésének utolsó stá
diumában a sarkvidéki tengerben jég 
képződhetett, mig az egyenlítő alatti 
tenger forró volt arra, hogy élő organiz
musoknak léteit adjon. Ugyanez időben 
a forró óczeán mérsékleti és lehülési 
viszonyainak oly terjedelmes és heves 
tengeráramlatokat kellett létrehozniok, 
melyek alkalmasak voltak szilárd tö
megek tovaszállítására is, s a melyek
hez földünk mostani állapotában nem 
találunk hasonlókát. A sarki és egyen
lítői vidékek közt levő nagy hőmérsék
letbeli különbség bizonyára oly felhő- 
szakadásokat idézett elő, a milyet most 
nem igen ismerünk.

Ha mindezeket megfontoljuk, igen 
valószínűnek tekinthetjük, hogy k. b. 
azon időtájban, midőn az óczeán ágya 
csaknem mostani felszínéig megtelt, a
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földünk akkori felületét képező szikla
anyagok sokkal nagyobb mértékben 
omladoztak és rombolódtak szét, mint 
bolygónk történetének akár előbbi akár 
későbbi korszakában; mig a magas 
hőmérsékletű víznek oldó-képességé- 
ből, s a melegség és az álló víz azon 
hatásából, hogy a szétrombolt tömege
ket összerakosgatván, sziklatömegekké 
egyesíti: szintén következtethető, hogy  
e korszak is hatalmas sziklaképző kor
szak volt. • Ha az omladványok szer
fölötti tömegeit veszszük tekintetbe, 
melyeket most mindenütt ismét kőze
tekké összetömörülve találunk, meg kell 
adni, hogy az esőnek, a folyó- és part
eróziónak, a sziklák tovaszállításának 
mai jelenségei azokat nem képesek 
kimagyarázni, bár mily távolra széle- 
sebbítjük is ki az idők határát, a mikor 
azok működtek.

D a u b r é e különféle olyan kris
tályos ásványokat vizsgált, melyek régi 
vízalkotta üregekben és nyílásokban, 
források meleg vizéből való lerakó
dás utján képződtek az utóbbi 2000  
év alatt. Számos, különösen C o t t a  
említette igen fontos megfigyelések, 
a melyek a Föld kérgét átható hasadé
kok és erek töltelékéül szolgáló ásvá
nyi anyagok lerakódására és szerkeze
tére vonatkoznak, úgy látszik, azt bizo
nyítják, hogy azok a hasadékok és erek 
eredetileg vagy üresek voltak, vagy  
pedig a Föld felszíne alól nagyobb  
mélységből feltóduló olvadt anya
gokkal voltak megtöltve. Úgy látszik, 
hogy először mindenesetre szárazak 
voltak, habár most ásványi anyagokkal 
telvék, a melyek rendszerint kristályo
sak, s gyakran szimmetriásan rakódtak 
le a nyílás középvonalának két oldalán. 
Némely erek jellemző ásványos zárvá
nyai egészen változók a mélységhez 
képest. Mindezekből valószínűnek lát
szik, hogy ezen és több más tünemé
nyek, melyek a hasadékok és erek tar
talmára vonatkoznak, attól származtak, 
hogy őket a lassanként megtelő óczeán 
oly vízzel táplálta, a melynek hőmér
séklete bizonyára nagyobb volt a mi

mostani io o °  C. fokú forró vizünk mér
sékleténél, s a melyben nagy mennyi
ségű ásványi anyagok voltak feloldódva. 
(Naturf. 1880, Nr. 19.)

L .  I .

( 6 . )  S a l é t r o m  é s  g u á n o - t e l e p e k  

a z  A t a k a m a  p u s z t á b a n .  Néhány év 
előtt az a hír terjedt el Chilében, hogy  
az ezen államnak legéjszakibb részét  
képező Atakama-pusztában nagyszerű  
salétrom- és guánótelepeket fedeztek 
fel. Akadtak is azonnal vállalkozók, 
kik a telepek kiaknázása végett rögtön  
oda indultak; csakhogy a vállalatok 
életbeléptetése óriási akadályokba üt
között. Legelső volt a vízhiány —  a vi
zet öszvérek hátán kellett a part mentén 
elhúzódó Kordillerákon átszállítani, —  
a második pedig az az óriási költség, 
melyet a kiaknázott anyagnak a Csen- 
des-tengernek valamely ismert kikötő
jéig való szállítása okozandott.

A chilé-i kormány a viszonyok 
tanulmányozására két bizottságot kül
dött ki. Az egyik a száraz földön indult 
meg, P i s s i s A. természetbúvár ve
zérlete alatt, hogy a telepeket alapo
san tanulmányozza, a másiknak pedig, 
melynek élén R o n d i z z o n i  hajós- 
kapitány állott, az volt a feladata, hogy  
a telepekhez közel, alkalmas tengeri 
kikötőt keressen, mely aztán a tele
pekkel járható úttal lenne összekö
tendő. Mindkét expedíczió sikeresen 
járt el. Kikötő helyűi alkalmasnak ta
lálták Remierdo, Blanca és Eucalada 
pontokat, Pissis pedig bebizonyította 
a gazdag és roppant kiterjedésű tele
pek létezését. Ugyan ő szól jelentésében 
az Atakama vidék geológiai viszonyairól 
is : kimutatja, hogy az nem egy kopár, 
a Kordillerák két ágától berekesztett 
sikság, hanem hogy számos, az egyik  
hegyláncztól a másikig elfutó apróbb 
hegyekkel van megrakva, melyek ismét 
haránt-hegységekkel több hidrogra- 
fiai medenczét alkotnak, melyekben 
az eltűnt víz medrei kétségtelenül felis
merhetők.

Geológiai alkata feltűnően szabá
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lyos ; az egyes formácziók észak-déli 
irányban vannak elhelyezve, úgy hogy  
a pusztát keresztülkasúl bejáró búvár 
bizonyos pontokon ugyanazon réte
gekre akad. —  A Csendes-tenger partja 
közelében a mindenfajta azoi és paléozoi 
időszakokból eredő tömeges hegysé
gek terülnek el, míg a parttól 14 kilo
méternyi távolban a plutói alkotások a 
túlnyomók, melyek az Andesek tövéig  
terjednek. Az Andesek keleti oldalán 
jura-formáczió van vulkáni eredetű csú
csokkal.

A salétrom-telepek a puszta köze
pét képező fensíkokon és mélyedések
ben vannak. A salétrom minősége, 
mennyisége, színe és alkotó részei vál
tozók, némelyik kősót és glaubersót 
tartalmaz, míg ismét más telep salétroma 
erősen van földdel keverve.

Az expedíczió a guánóra is ráakadt, 
mely minőségre megegyezik a Chincha- 
szigeteken előforduló guánóval. —  
(Gaea.)

R .  A .  L .

C H E M I A .  

( R o v a t v e z e t ő  : W a r t h a  V i n c z e .)

( 2 .) E g y s z e r ű  m ó d  a  v í z  v á l t o z ó

K EM ÉN Y SÉ G ÉN EK  M E G H A T Á R O Z Á S Á R A .* 

A vízben feloldott alkálikus földek meg
határozására már M o h r a sósavval 
való titrálást és indikátornak a kosenill- 
tinktúrát ajánlotta. Sokkal pontosabban  
sikerül a neutrálizálás pontjának el
találása, ha a titrálást ezüst vagy  
ezüstözött argentáncsészében, melegen, 
főzve eszközöljük és indikátornak ali- 
zarin-oldatot, kampesfa-kivonatot vagy  
tisztított lakmusz-festéket használunk. 
Laboratoriumban az embernek termé
szetesen mindig szigorúan kell azok
hoz a módszerekhez ragaszkodnia, me
lyek kétségtelenül a legpontosabb ered
ményeket adják, habár egyúttal bizo
nyos kezelésbeli nehézségekkel vannak 
is összekötve. Máskép áll azonban a do
log, ha arról van szó, hogy úton, tá
borban stb., a lehető legszámosabb 
vízkémlelést, a lehető legrövidebb idő 
alatt végrehajthassuk és pedig mindjárt 
a helyszínén. Igyekeztem tehát oly 
eljárást megállapítani, melylyel a víz
nek alkáli tartalmát csak 10 köbcm. 
használatnál egyetlen folyadék segé
lyével, rövid idő alatt, közönséges hő
mérsékletnél majd éppen oly pontos
sággal sikerüljön meghatározni, mint

* K i v o n a t  a  H o n v é d e l m i  m i n i s z t é r i u m  

f e l s z ó l í t á s á r a  k é s z ü l t  U t a s í t á s b ó l .  B u d a 

p e s t  1 8 8 0 .

az az eddigi módszerekkel egyáltalában 
lehetséges.

Eme kísérletek kivitelére egy kö
rülbelül 3 0 — 40 cm. hosszú, az egyik  
végén gömbölyűre beolvasztott üveg
cső szükséges, melynek alsó részén 
egy vonallal 10 köbcm. tartalom van 
megjelölve. Ezen jelzővonalon fölül a 
cső, egészen nyílásáig, o* 1 köbcm.-rekre 
van beosztva.

A változó keménység meghatáro
zására, megtöltjük tehát a csövet az 
alsó jegyig a vizsgálandó vízzel és 
egy darabka kampesfa-kivonattal meg
áztatott és ismét megszárított itató® 
papírt teszünk hozzá; ez által a víz 
ibolyaszínt nyer. Erre egy cseppegtető  
edényből annyi század-normálsósavat 
adunk a folyadékhoz, mig annak színe
zete már inkább a narancsszínhez kö
zelít. Most a csövet hüvelykujjunkkal 
elzárjuk és erősen megrázzuk. A rázás 
a főzést itt tökéletesen pótolja. A szén
sav legnagyobb része elszáll és a fo
lyadék ismét vörös lesz. A szénsav 
eltávozását úgy is elősegíthetjük, hogy 
a rázás után a csőbe belefúvunk. Ez
után ismét savat adunk a folyadékhoz, 
újólag felrázzuk, mire megint az 
előbbi tünemény mutatkozik, de min
dig gyöngébben, egészen addig, midőn 
a savnak utolsó csöppje a folyadék 
színét már élénk czitromságára változ
tatja. Kevés gyakorlattal ezt a pon
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tót nagyon élesen eltalálhatjuk. Az el
használt normálsav köbcentimétereinek 
száma magáról a kémlőcsőről leolvas
ható. Láthatjuk tehát, hogy ezeknek a 
kísérleteknek kivitelére csak egy mérő
cső, a század-normálsavhoz egy üveg
cse és egy darabka, kampesfa-kivonat- 
tal megáztatott itatóspapír szükséges, 
úgy hogy bármely sétánk alkalmával, 
a források vagy kútak egész sorának 
alkálikus fokát meghatározhatjuk. A 
mi a kisérleti adatokkal való számítást 
illeti, erre nézve az elhasznált normál
sósavat szénsavas mészre vagy chemiai- 
lag kötött szénsavra számíthatjuk át. 
Az egyszerűség miatt ajánlom azonban 
a víznek lúgosságát csupán a 10 köbcm. 
víz neutralizálására elhasznált század- 
normálsav köbcentimétereinek számá
val jelelni, mely szám akkor is ugyan
az marad, ha a ré£i mód szerint IOO 
köbcentiméter tized-normálsavval tit- 
rálunk.

A víznek lúgossága tudvalevőleg 
nem csupán a feloldott calcium vagy  
magnéziumcarbonáttól függ, hanem az 
alkálicarbonátok és alkáliszilikátoktól 
is. A talajvíz természetesen annál több 
alkálikus földet old és annál energiku- 
sabb a talajban foglalt alkáliszilikátok 
föltárására, minél gazdagabb szénsav
tartalomban a vízzel érintkezésbe jövő  
talajlevegő. Mivel ez a szénsav majdnem 
kizárólag a szerves anyagok elbontá
sából származik, világos, hogy a lúgos
ság meghatározása, a legtöbb esetben, 
eltekintve az ásványvizektől, követ
keztetést enged vonni az illető talaj
víznek az eredetére illetőleg a jóságára. 
Azt találtam, hogy azoknak a kútvi- 
zeknek lúgossága, melyeket itt Buda
pesten jóknak jelölünk és a melyek a 
csekély chlór- és ammoniáktartalom 
által tűnnek ki, 3 — 6 keménységi fok 
között ingadozik; mig más vizek 
lúgossága, gazdag ammónia- és chlór- 
tartalom mellett i5°-ra  emelkedik. 
Ez utóbbi vizeket a lakosság rossznak 
tartja és ivóvízül csak szükség eseté
ben használja.

A változó keménység egyszerű

meghatározásmódjának, mint a víz sta
tisztikája kiegészítő részének fontos
sága kitűnik W e  i th  W.* érdekes mun
kálataiból is, melyek abban a tételben 
pontosulnak össze, hogy a vizek mész- 
tartalma, egyébként hasonló körülmé
nyek között, következtetést enged vonni 
azok haltartalmára is. Rendkívül fontos 
volna tehát, főleg a nagy folyamvidékek- 
ből a lehető legszámosabb adatot sze
rezni, hogy ezen állítást bebizonyíthas
suk. Továbbá utazóknak, távolban, ter
méketlen vidékeken, a hol a vízkémlelő 
szereknek magávalhurczolása majdnem 
a lehetetlenségek közzé tartozik, szin
tén igen fontos, hogy lehetőleg sok víz 
lúgosságát valamely egyszerű módon 
meghatározzák, hogy ezen a módon 
gyakran geológiailag is fontos, érdekes 
adatokat nyerhessenek. íg y  pl. hogy 
csak egy esetet említsek, L ó c z y 
Lajos geológunk legutóbbi ázsiai útjá
ban, északi Khinában és Tibetben  
kérésemre, a változó keménység meg
határozásának fönt előadott módját 
gyakran alkalmazta és többi közt azt 
a legnagyobb mértékben érdekes ered
ményt találta, hogy a körülbelül 10,000  
láb magasban fekvő, a Bódeni-tó felü
letét sokkal felülmúló nagy és halakban 
igen gazdag Kuku-nor-tó, oly nagy  
lúgosságot mutat, hogy belőle 100 
köbcm. közel 30  köbcm. század-nor- 
málsavat igényel a neutralizálásra.

Hogy egy pár példát soroljunk föl, 
megemlítem, h o g y :

IOO köbcm. leszűrt dunavíz, me
rítve 1877. márcz. 14-ikén,3*3 köbcm. 
tized-normálsósavat; s

márcz. 28-ikán ugyanannyi duna
víz, a folyó gyors emelkedésénél, csak 
2*2 köbcentimétert igényelt a neutrali
zálásra.

Hogy a nyomás és hőmérséklet be
folyását a víz lúgosságára meghatároz-

* W .  W e i t  h ,  C h e m i s c h e  U n t e r s u -  

c h u n g  s c h w e i z e r i s c h e r  G e w i i s s e r  i n  R ü c k -  

s i c h t  a u f  d e r e n  F a u n a .  I n t e r n a t i o n a l e  F i -  

s c h e r e i a u s s t e l l u n g  in  B e r l i n  1 8 8 0 .
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hassam, egy teljesen tiszta vaskazánban 
vizet melegítettem addig, a mig a ma- 
nométer lassanként 4 légköri nyo
másra emelkedett.

Az eredeti vízből i o o  köbcm. a 
tökéletes neutralizájásra 7*5 köbcm. 
tized-normálsósavat igényelt; lúgos
sága tehát 7*5°.

IOO0 C.-ra melegítve, a lugosság  
0*9° volt.

1 légköri nyomásnál merített pró
báé =  1 *7 °.

2 légköri nyomásnál merített pró
báé =  r o ° .

3  légköri nyomásnál merített pró
báé = 0*6° .

4 légköri nyomásnál merített pró
báé =  0*45 °.

3 légköri nyomásnál a kivett viz- 
próba alizarinnal már gyenge ibolya
színt nyert; jeléül, hogy a víznek szén
sava a kazánfal fémvasát megtámadta.
4 légköri nyomásnál az oldat ibolya- 
színe, a legnagyobb mértékben intenzív 
volt, olyan a mint az csak a vasoxidul- 
ban igen gazdag ásványvizeknél tapasz
talható. D r . W a r t h a  V.

(3 .) A  SZALICZILSAVNAK BORBAN, 

MUSTBAN, NÖVÉNYI NEDVEKBEN S t b .  

VALÓ KIMUTATÁSÁRA P O r t e 1 1 K. 
a j á n l j a ,  h o g y  a  v i z s g á l a n d ó  f o l y a d é k n a k  

io o  k ö b c e n t i m é t e r é t  k e z e l j ü k  e l é g 

séges mennyiségű enyvoldattal, hogy 
az összes csersav (mely a vaschlorid- 
szaliczilsav reakcziót eltakarná) lecsa
pódjék ; azután pároljuk be vízfürdőn 
az egész folyadékot a részben fönnúszó 
csapadékkal együtt óvatosan közel a 
szárazságig, és az elpárlás maradékát 
vonjuk ki aetherrel. Ezen aetherkivo- 
natot, mely vörös és fehér boroknál 
egyaránt színtelen, egy kis csészében  
hagyjuk magától elpárologni és a gyen
gén sárgás maradékot, k evés(4— 5 cm.) 
vízzel áztassuk föl. E vízoldatban, 
mindjárt a csészében, a kellőleg hígított 
vaschlorid-oldattal idézzük elő a szali- 
czilsav-reakcziót. —  E módszer helyes
ségének megvizsgálása végett külön
böző színezetű és csersavtartalmú fe
hér borokat, sőt petiotizált borokat 
is hektoliterenként 1, 5;  10, 20 gr. sza- 
liczilsavval kevertek, és azokat a fön- 
nebbi módon szaliczilsavra vizsgálták. 
A nyert eredmények mindig világosak 
és kielégítők voltak, és még az 1 hek
toliterhez adott 1 grmnyi csekély meny- 
nyiséget is elég pontosan lehetett föl
ismerni, ha a bepárolást a kellő elővi- 
gyázattal végezték, és pedig addig, a 
midőn az elpárlás maradéka már nem 
volt többé folyós hanem kevés aethert 
hozzáadva és egy üvegpálczával kissé 
fölkavarva, szírupsűrűségű állomány- 
nyá változott. (Industrie-Blátter Nr.37, 
1879.) K .  B .

E G É S Z S É G T A N .  

( R o v a t v e z e t ő : R ó z s a h e g y i  A l a d á r .)

(6 .) A VÁROSI ZAJ És A KÖZEGÉSZ
SÉG. A nagy városokban egyre, nap
ról napra gyarapodik a közlekedés, az 
ipar, a tevékenység, s ezekkel együtt az 
ú. n. nagyvárosi zaj. Már mi is érezzük 
azt Budapesten; szemeink előtt nőtt 
nagyra, s kell, hogy aggódás fogjon el 
bennünket, ha további fejlődésére a 
jövőben gondolunk. Alig másfél évtizede 
mikor még csak egynehány bérkocsi 
lézengett a főbb téreken ; ma százakra 
megy számuk; nemrég még alig egy
két rozzant omnibusz közlekedett az

utczákon, a városligetbe 30  krajczárt 
fizettettek az útassal; ma százakra 
megy ezeknek a száma is, s a legtöbb 
utczát tele zörgik nehéz kerekeikkel. A 
fejlődő iparral szaporodott a kovácsoló, 
reszelő, fúró, kalapáló műhelyek, száma.

A mily örvendetes mindez közgaz
dasági szempontból, olyannyira káros 
az az egészség tekintetéből. Az utczán 
elrobogó kocsi megreszketteti az egész 
talajt, s vele együtt a házakat alap fa
laikkal együtt, száz meg száz méternyi 
kerületben. A chemiai intézetben nehéz
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a finomabb mérő eszközök használata, 
mert künn, a körúton elrobogó kocsi 
ingásba hozza az eszközöket!

A házakkal együtt megrendül, meg
reszket egész testében az ember is, a ki 
benn lakik ; népesebb utczákon a lakos 
egész életen át ilyen reszkettetésnek van 
kitéve. A felhangzó zaj füleit üti meg, 
gátolja á komoly munkában, úgy, hogy 
alig marad erre más ideje, mint az éjjel; 
ingerli, kínozza, idegessé teszi egész 
valóját; ingereltté és izgatottá válik, a 
nélkül, hogy számot tudna adni kelle
metlen érzésének okáról, sőt önmaga 
észre sem veszi megváltozott, beteges  
hangulatát, hacsak csendesebb vidék
ről, faluról jövő ismerőse fel nem ismeri 
ezt rajta s nem figyelmezteti reá.

Igen természetes, hogy az idegrend
szernek ez a folytonos izgatása végre 
is még súlyosabb következményeket 
vonhat maga után, és az ideg
betegségeknek (öngyilkosságoknak!) 
valamint az elmebetegségeknek nagy 
városban tapasztalható gyakoriságát, 
azoknak egyre növekvő szaporaságát 
nem egy orvos éppen ezzel a folytonos 
idegingerléssel, az izgatottsággal hozza 
kapcsolatba.

Az egészségtan szakemberei figyel
meztetik is azért újra és újra a ható
ságokat, hogy minden tőlük telhetőt el
kövessenek a nagyvárosi zaj csökken
tésére. Egy angol orvos nemrég annyira 
ment, hogy azt javasolta, hogy a tem
plomokban a harangozást is tiltsák 
be, minthogy azt tapasztalta, hogy ün
nepek után —  a mely napokon Angliá
ban reggeltől estig szokták végig kon
gatni valamennyi harangot —  a templo
mok környékén feltűnő gyakori a meg
betegedés idegizgatottság tünetei ko
zott.

A legkárosabb hatása az utczai zaj
nak azonban a betegeknél mutatkozik. 
Egy ifjú ismerősöm sebesült lábbal fe
küdt ágyában ; ideges görcsöt kapott. 
Valahányszor egy kocsi a ház előtt el
robogott, mindig újra és újra kitört a 
görcs, s vele együtt a halálos verejték 
a beteg homlokán és a szülők ag 

gódva várták, nem óltja-e ki az ilyen 
görcs fiuk életét. A gazdag ember, ha 
beteg, szalmát hintet háza e l é ; de 
hol vegye az a i o o — 200 ,0 0 0  beteg  
a pénzt szalmára, a ki évenként Buda
pesten ágyában kínlódik az utczai zaj 
alatt ?

Es most gondoljuk csak el, minő 
nagy lesz a zaj majd még 1— 2 évtized 
múlva !

A hatóság néha-néha kibocsát 
ugyan egy-egy rendeletet, a mely a zaj 
ellen irányul (tiltja a sebes hajtást; 
elrendeli, hogy a rúgó nélküli kocsik
kal csak lépést hajtsanak stb.) azonban 
senki sem törődik e rendeletek végre
hajtásával ; egyébként nem is sokat 
használnának.

Egy  radikális szer van az utczai 
zaj legjelentékenyebb forrása, a kocsi
zörgés ellen : ez az aszfalt-burkolás. 
A közegészség érdekében óhajtjuk, sőt 
követeljük, hogy az utczák ezen burko
lásmódja erélyesen terjesztessék; hogy 
új burkolásoknál, kivált a szűkebb 
utczákban s a melyekben élénkebb a 
forgalom, kizárólag ez a módszer alkal- 
maztassék, hogy így pár évtized alatt a 
város legnagyobb része e burkolásmód 
egészségi előnyeiben részesülhessen.

Azok ellenében, a kik talán az 
aszfalttól gazdasági, közlekedési tekin
tetekből félnek, röviden idézem Kr ü -  
g e r mérnök nyilatkozatait, a ki az 
utczák építéséről szóló nagy mun
kájában * következőleg nyilatkozik az 
aszfaltról :

1. Az aszfalton a közlekedés legol
csóbb, mert csekély húzó-erőt igényel.

2. A kocsizás kellemes, lökés, rázás 
nélküli.

3. A kocsit és a lovat kiméli.
4. A burkolat felette tartós.**

* H a n d b u c h  d e s  g e s a m m t e n  S t r a s s e n -  

b a u e s  i n  S t á d t e n .  J e n a ,  1 8 8 1  ; 3 8 2 .  é s  k .  1.

** H a y w o o d  m é r n ö k  ú g y  n y i l a t k o z i k ,  

h o g y  a z  a s z f a l t  7 — 1 0  é v  m ú l v a  is  —  a  

m i k o r  p e d i g  m á r  a  l e g j o b b  k ö v e z é s  is  o d a  

v a n  —  t e l j e s e n  é p  é s  v á l t o z a t l a n ,  ú g y  h o g y  

m a  m e g  s e  m o n d h a t j u k  m é g ,  e l é g  h o s s z ú  

t a p a s z t a l a t o k  h i á n y á b a n ,  h o g y  e g y á t a l á n  

m e d d i g  t a r t  e l  a z  a s z f a l t  ?
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5. A kiigazítás könnyű, gyors és 
olcsó. Nevezetesen figyelmet érdemel, 
hogy a burkolat elromlása után az 
egész aszfalt-anyag majdnem teljesen 
megmarad, —  csak újra megolvasz
tandó s kiterítendő.

6. Portalan,* könnyen tisztít
ható stb.

7. A lovak elcsúszása nem gyako
ribb mint a grániton.

* F o d o r ,  K ö r ö s i  s m á s o k  s z á m t a l a n 

s z o r  u t a l t a k  a r r a ,  h o g y  B u d a p e s t e n  m i l y  

m a g a s  a  t ü d ő v é s z e s e k  h a l á l a r á n y a ,  é s  s ü r g e t t é k  

a  p o r n a k  g y ö k e r e s  m e g e l ő z é s é t ,  e l h á r í t á s á t .  

B u d a p e s t e n  m i n d e n  1 0 0 , 0 0 0  l a k o s r a  é v e n k é n t  

t ö b b  m i n t  7 0 0  t ü d ő v é s z b e n  m e g h a l t  e g y é n  

j u t ,  m i g  L o n d o n b a n  c s a k  2 6 0 ,  s ő t  V e l e n -  

c z é b e n  c s u p á n  2 4 0 .  —  B é c s b e n  7 6 8 ,  P r á 

g á b a n  8 5 0  !

( R o v a t v e z e t ő  :

(7.) A FILLOKSZÉRA ELLEN VALÓ 
védekezéshez . Nemcsak maga az az
iránt való kérdezősködés, hogy t. i. 
honnan ered az, hogy a futóhomokban 
a fillokszéra nemcsak hogy nem bir ár
tani a szőlőnek, de egyáltalában meg 
sem élhet ? hanem e jelenségnek érde
kes volta biologiai szempontból is arra 
indít, hogy azt itt e helyen fejtegessem.

A francziák szőlőinek a régi termő
helyekről való teljes kipusztúlása foly
tán is azon igyekezve, hogy a borpiaczon 
uralkodásukat továbbra is megtartsák, 
a fillokszéra ellen folytatott irtó és újabb 
időben regeneráló harcz mellett mindent 
elkövettek arra nézve is, hogy szőlőt 
termeszszenek. E végre a fillokszéra- 
vészt, mely délről nyomúlt elő, éjszak 
felé lehető nagy távolságra megelőzget- 
ték, azaz : messze a vésztől oly terüle
teket fogtak mívelés alá, a hol azelőtt 
szőlőt nem tenyésztettek ; tették ezt oly 
okoskodás mellett, hogy néhány évig, a 
míg t. i. a vész az új területeket is el
éri, mégis olyan termést kaphatnak, 
mely a beruházást fedezve, hasznot is 
hajt. Ez volt az egyik irány.

A másik irány az volt, hogy az az
előtt kevésbe vett homokterületekre ve-

A berlini omnibusz-társaság véle
ménye szerint a lovak elcsúszásának 
főoka a gondatlan kocsizás és a patkók 
czélszerűtlen volta. A berlini hivatalos 
megfigyelések szerint pedig elesett 
egy-egy ló következő kilométernyi út 
közben: gránit-kövezeten 212 után, 
aszfalton 307 után, faburkolaton 531 
után. A londoni tapasztalások szerint, 
végre a ló elesése sokkal kevésbbé ve
szélyes az aszfalton mint a köve
zeten.

Mindezek után elmondhatjuk egész
ségi tekintetekből is, a mit Krüger tech
nikai szempontból mond, hogy : a jö 
vendő kor utczaburkolata az aszfalt.

F .  J .

A.PSY L á s z l ó .)

tették magukat,* miután kísérlet útján 
teljes bizonyosságot szerezték a<z iránt, 
hogy a homokba átültetett, teljesen in- 
ficziált tőkéről a rovar eltűnt, a tőke pe
dig csakhamar vigan tenyészett, és az
iránt, hogy a homokban termő ép sző
lőtőkék, noha azok gyökereihez a fillok- 
szérát úgyszólván marokszámra hintet
ték, a rovartól teljesen mentve ma
radtak.

Úgy látszik, hogy a homokterüle
tekre nézve az a feltűnő jelenség dön
tött, hogy Montpellier táján, hol a 
szőlők teljesen kipusztúltak, egy me- 
denczeszerű mélyedésben, melynek ta
laja futóhomok, a szőlő teljes épségben 
megmaradt s ott ma is díszlik.

Tudtom szerint a francziák eddig be
érték a jelenségnek egyszerűen számba 
való vételével s gyakorlati kihasználá
sával, a nélkül hogy a jelenség okát meg
állapították volna ; én legalább nem is
merek erre vonatkozó kutatást s kor
mányunk küldöttei, Dr. H o r v á t h  és 
E m i c h urak sem értesültek róla.

* D r .  H o r v á t h  G é z a  s z ó b e l i  t u d ó s í t á s a  

S z e r i n t  á  h o m o k t e r ü l e t  h e k t á r j a  a z e l ő t t  100  

f r a n k  v o l t ,  m o s t  i m m u n i t á s a  k ö v e t k e z t é b e n  

a z  é r t é k  4 0 0 0  f r a n k r a  e m e l k e d e t t .
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Mi tehát e meglepőnek látszó jelen
ségnek az oka ?

A sajátlagos helyiségek szerint cso 
portosított állatok természetrajza arra 
tanít bennünket, hogy bizonyos tulaj
donságokkal bíró területeken bizonyos, 
a területek tulajdonságainak megfelelő 
szervezettel bíró növények és állatok 
tartózkodnak. Legvilágosabban s a leg
határozottabb ellentétekkel ezt legjob
ban így fejezzük ki: vizeken és vizekben 
olyan növények és állatok élnek, a me
lyeknek szervezete a víz tulajdonságai
hoz van idomítva, pl. úszó növények  
(vizi lencse), úszó madarak (ruczák, 
ludak stb.) mint legtökéletesebb ido- 
mítások ; szárazon s a vízzel ellentéte
sen pl. víztartó növények (kaktuszok 
stb.), gyorslábú állatok tenyésznek 
(antilopék, gazellák stb.).

így  a homokterületnek is sajátsá
gos, természetének megfelelő növény 
és állatvilága van, s bizonyos szerve- 
zetű alakok onnan teljesen ki vannak 
zárva.

A mi az állatokat illeti, a finom, tiszta 
homokon bizonyos alakjaik, kivált lába
iknak szervezeténél fogva, haladni csak 
bajosan haladhatnak, kapaszkodni pe
dig teljességgel nem tudnak.

Ezt legjobban megvilágítja a Myr- 
mecoleon (ú. n. hangyaleső) álczájának 
rovarfogó készüléke : a homokba vájt 
tölcsérmélyedés. A tölcsérbe zuhant ro
varok közül azok, a melyeknek lábvé
gei csupaszok, talpnélküliek, a melyek 
tehát kevésbbé lépnek, mint inkább 
sima karmaikkal kapaszkodnak, a töl
csérből kivergődni nem birnak, mert a 
homokszemek folytonosan engednek, 
az állat folyton visszazuhan ; más ala
kok, legkivált szőröstalpú pókok, 
éppen ellenkezőleg igen könnyen kilá- 
bolnak.

Hogyha a símalábú állatokat a ho
mokba betemetjük, nem birnak kiver
gődni, mert lábaikkal csak szeldesik a 
homokot, nem túrhatják s így a temet
kezés folytonos ; az állat kimerül s el- 
pusztúl.

Ez a nyitja annak a jelenségnek is, 

Természettudományi Közlöny. XII. kötet. 1880.

hogy a fillokszéra a homokba kerülve 
csakhamar eltűnik. Tudjuk ugyanis, 
hogy a földalatti fillokszérát a táplálék 
beszerzése arra kényszeríti, hogy a meg
szállott tőkén gyökérről gyökérre s 
azon kívül szomszéd tőkéről szomszéd 
tőkére is vándoroljon. Igen ám, de lábal
kotása, egész teste, semmiképen sincsen 
a homokhoz idomítva; mihelyt tehát 
homokba kerül, ott csak megmozdúl, 
a homok legott temeti is s így sem gyö 
kérről gyökérre sem tőkéről tőkére nem 
vándorolhat.

Ez a jelenség ismét más jelenséghez 
kalauzol el minket, ahhoz t. i., hogy, a 
kötött földet véve, a rigói ózott talajban 
a szőlő okvetetlenűl hamarább fog el
pusztulni, mert lazább volta megköny- 
nyíti a fillokszéra vándorlását: a nem 
rigolózott földbe vasfúróval ültetett 
szőlő tovább fog ellentállani, mert a 
gyökerek és tőkék közötti földrétegek 
kötöttebbek, kevésbbé átbocsátók.

Az a körülmény, hogy nálunk a fii- 
lokszéra aránylag sokkal lassabban ter
jed mint Francziaországban, legalább 
részben annak a körülménynek is tu
lajdonítható, hogy a megszállott terüle
tek legtöbbje nem rigolózott.

íg y  tehát a mi a szőlőtermelésre 
nézve okvetetlenűl észszerűden, azt a 
vész természete észszerűvé változtatja.

H ermán Ottó.

(8.) A SZŐLŐ NEMESÍTÉSÉRŐL.* A 
marburgi vinczellériskola igazgatója, 
G ö t h e  úr, magyarázatait még avval 
is tetézte, hogy két megfogamzott olt
ványnyal ajándékozott meg, melyek kö
zül az egyiket „szemzésneku, a mási
kat „tavaszi oltásnak** mondta, az utób
bira nézve megjegyezvén,hogy az „egy
szerű copulátió, sima vágással, spárgá
val lekötve és viasz helyett agyaggal 
körültapasztva “.

Minthogy e két oltványt az Eger
ben és Pozsonyban tartandó (már meg 
is tartott) előadásaimhoz mutatványnak 
szántam, mind a kettőt mosás által meg
tisztítottam, a köteléket lebontottam a

* V .  ö .  T e r m .  t u d .  K ö z i .  1 3 3 .  f ü z e t .

3 5 6 .  s t b .  l a p j a i t .
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végett, hogy a vágás, illetőleg forradás 
látható legyen.

Mosás közben legott feltűnt, hogy a 
tapasztás nem enged a víznek s csak-

(Rovatvezetö : B.

(7 . )  S z a p p a n l é - H Á r t y A k .  —  F o 
lyadékhártyák tanulmányozásával fog
lalkozott újabban K o s z t o l á n y i  
Á r p á d  úr, s e közben új, a folyadék
hártyák érdekes sajátságait előtüntető 
kisérleti eljárást követett. Kosztolányi

hamar megtudtam, hogy az bizony nem 
agyag, hanem jó oltóviasz.

A vágásra nézve ismét bebizonyúlt, 
hogy az nem síma, nem egyszerű copu- 
látió, hanem kettős ékvágás, hogy te
hát nem két, hanem négy sík érintke
zik egymással.

Az egymásba járó ékek igen hosz- 
szúra vannak eresztve, a mint azt a 
mellékelt, természetes nagyságban 
rajzolt ábra mutatja.

Az első ábra az úgynevett „szem- 
zés“. Magának a vadvesszőnek (A) öt 
szeme volt a föld alatt s mind az öt meg
gyökerezett ; a hatodikra történt a 
„szemzés“ (ff) még pedig a földhöz 
olyan közvetetlen közelségben, hogy a 
nemes szem (C) gyökeret is bocsátott 
(D). A  nemes szem hajtása 12 szemet 
ért el (júliusig).

A második ábra az úgy nevezett 
„tavaszi oltás“, mely a föld alá  kerül. 
Ennél a vadvesszőnek (E ) csak három 
szeme volt a föld alatt s csak a legalsó 
gyökerezett meg. A legfelsőbb, tehát 
a harmadik alatt történt az oltás (F). A 
nemes galynak (G) csak egy szeme (H ) 
hagyatott meg s az is olyan közel a 
földhöz, hogy egy kis gyökeret bocsá
tott (/); a hajtás júliusban húsz szemet 
és egy oldalhajtást mutatott.

Ez az oltvány a forradás helyén 
olyan erősen volt lekötve, hogy az ol
tás területe megvékonyúlt, a spárga a 
fába bemetsződött(A!', K ). A  midőn e 
vizsgálat eredményét itt közzéteszem, 
szolgáljon az egyszersmind az oltásról 
a múltkor mondott némely tételem hely
reigazítására is.

H e r m á n  O t t ó .

E T T A N .

E ö t v ö s  L o r á n d .)

úr kísérletei annyival is inkább megér
demlik a figyelmet, mert ő a legegy
szerűbb segédeszközökkel —  gyufával 
és czérnával —  állítja elő a szappan- 
hártyából álló idomok egész sorát, mi
által lehetővé válik, hogy bárki is utá-
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nozhassa és gyönyörködhessék ama 
szép és tanulságos tüneményekben. A 
következőben közöljük eddigi kísérle
teinek főbb eredményeit, K. úr saját 
szavaival:

„Lefejezett gyufák olvasztott sel- 
lakkal összeragasztva, teljesén alkal
masak hálózatok szerkesztésére, me
lyekben a szappanlé-hártyák mértani 
szabályossággal fejlődnek ki, s me
lyek még tartósság tekintetében sem 
igen hagynak kívánni va ló t; a sel- 
lakréteg a külső összeragasztó he
lyeken tetemesen vastag lehet anélkül, 
hogy a belül levő hártyák szabályos 
alakjára zavaróan hatna. Állítsunk ösz- 
sze nehány ily hálózatot s vizsgáljuk 
meg a bennök előálló hártyák alakjait. 
Mindenekelőtt képezzünk négyzetet s

I .  á b r a .

e fölött alakítsunk egyenszárú három
szöget, melynek alapja a négyzet egyik 
képzelt átszögellője s melynek síkja a 
négyszögére merőleges (1. ábra).

Ellátván hálózatunkat fogantyúval, 
mártsuk szappan-oldatba. Óvatosan ki
emelve, két hártya képződik rajta : az 
egyik a négyszögben, a másik a há
romszögben. A négyszög határolta 
hártya fölfelé domborodik, míg a há
romszögnek megfelelő hártya sík.

Ez a sajátságos alak magyarázatát 
abban leli, hogy a folyadék, hártya 
alakjában is, mindig törekszik a lehető 
legkisebb, az adott viszonyok közt le
hetséges, felületet elfoglalni. Ama görbe 
és sík felület együttvéve a legkisebb 
felületet képviseli, melynek határai az 
adott hat egyenes vonal.

Ha A B  képzelt diagonálisra mint 
alapra a négyszög síkjának másik olda
lán még egy háromszöget helyezünk el 
úgy, hogy a két háromszög síkja össze
essék, a négyszögű hártyát mindkét há
romszögűmaga felévonzzas a legkisebb 
felület kellékéhez képest a négyszög 
két részre szakad, melyek együttvéve 
lencseszerű alakot képeznek.

Ha e másik háromszöget nem A B , 
hanem CD  diagonálisra építjük, ismét a 
négyszög síkjának az első háromszög 
fekvésével ellentett oldalán, akkor a 
négyszögű hártyának azon pontja, hol 
a két háromszögű egymást metszi, meg
marad a négyszög síkjában, többi ré
szeit pedig a két hártya vonzása föl
emeli, mi által négy érintkező görbe 
vonal támad.

Felette érdekesek azon hártya-ala
kok is, melyek mozgékony határvona
lak közt jelentkeznek. Ez esetet sike
rült megvalósítanom, még pedig az által, 
hogy oly hálózatokat állítottam elő, 
melyeknek egy részét lazán csüngő 
czérna-szálakból képeztem. Ez eszme 
tulajdonképen nem új, mert a következő 
régibb kísérleten alapszik. Ha minden 
oldalról szilárd részek által határolt 
síkhártyára kis darab, két végén össze
kötött czérnaszálat helyezünk, ez meg
tartja ama szabálytalan alakot, mely- 
lyel esetleg a ráhelyezés pillanatában 
b í r t ; ha azonban a czérnától bekerített 
hártyarészt áttörjük, a szilárd részek 
és a czérna közt maradt hártya ki- 
sebbedni akar, minek következtében 
a szabálytalan alakú czérna köralakot 
ölt, minthogy a kör bezárta felület 
minden más, hasonló hosszú vonaltól 
bekerített területnél nagyobb, tehát a 
hártya felülete legkisebb.

E  kísérlet azonban csak ritkán si
kerül, mert a hártya rendszerint a 
czérna ráhelyezésekor elpattan. Ép 
ezért én a czérnaszálat az alak szilárd 
részéhez erősítem, mi által a ráhelyezés 
és ezzel az elpattanás veszélye el van 
kerülve. Egy négyzet egyik oldalának 
felező pontjától ugyanis rövid fácska 
nyúlik az alaktól bezárt területbe,

2 6 *
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melyre egy alkalmas hosszúságú czér- 
naszál végei vannak sellakkal ragasztva 
(2. ábra a).

2 . á b r a .

Már most a czérnaszálnak valami
féle szabálytalan alakot adva, a háló
zatot az oldatba mártjuk. Az alak ki
emelése után a négyszögfi hártyát a 
czérnatekercs két szabálytalan részre 
osztja, és pedig a czérnaszál, súlyánál 
fogva, rendszerint egy oly szabálytalan 
ellipszisszerű alakot vesz föl, melynek 
nagyobbik tengelye vertikális. A mint 
azonban az általa bezárt hártyát áttör
jük, a szabálytalan ellipsis szabályos 
körré alakul át. (2. ábra. b.) így tehát 
ezen egyszerű berendezéssel előbbi, 
nagy ritkán sikerülő kísérletet biztos 
eredményűvé teszszük. E  módszert már 
most több hálózat készítésére is alkal
mazhatjuk. így, ha egy négyzet két át
ellenes csúcsát egy czérnaszállal össze
kötjük (3. ábra a), az oldatba való már-

3 .  á b r a .

tás után két, a czérnaszál által szabály- 
talanúl elválasztatt hártyát kapunk, de 
melyek egyikének áttörése után a meg
maradott oly alakot ölt, mint az ábrában

b alatt látható. A különbség ezen és az 
előbbi kísérlet között csak az, hogy itt 
a hártyának a czérnaszáltól határolt 
része nem teljes kör, hanem annak csak 
egy ívé. Láthatjuk egyszersmind a ha
sonlóságot ezen és a P la teau -fé le  há
lózatok elsejének háromszögű hártyája 
között is'; a kettő közötti különbség 
csak is abban áll, hogy míg az utóbbi
nál a háromszögű hártya mozgékony 
határát egy másik hártya képezi, addig 
itt ezt egy czérnaszál helyettesíti. Leg
érdekesebbek azonban ama hálózatok, 
melyeket következőkép állíthatunk elő: 
Két gyufát derékszög alatt összera
gasztunk, s szabad végeiket czérnaszál
lal kötjük lazán egybe. Ha most e 
hálózatot az oldatba mártanók, úgy a 
képződött hártya ép oly alakot venne

4 .  á b r a .

föl, mint előbbi hálózatunkban a meg
maradt hártya a másik áttörése után.

Ha azonban a czérnaszálat közepén 
egy másikkal átkötjük s ennek lecsüngő 
végére sellakból egy kis súlyt akasz
tunk, (4. ábra a) ekkor a hártya moz
gékony határa más, az ábrában b alatt 
látható alakot ölt. Itt tehát a hártya 
összehúzódása közben külső, mechani
kai munkát is végzett a sulyocska eme
lésével. S e súlyban egyszersmind némi 
mértéket is bírunk azon erőre nézve, 
melylyel az összehúzódás történik. Ha 
tudniillik a súlyt mindaddig nagyobbí- 
tanók, míg azt a hártya fölemelni nem 
volna képes, akkor ennek és a czérna
szálnak együttes súlya, hozzáadván ma
gának a hártyának s a súlyra, valamint 
a czérnaszálakra tapadt folyadékcsep- 
peknek súlyát, adná a hártya összehu-
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zódó erejét. Ilyféle méréseket pontos 
mérő-eszközök híjában nem vihettem 
véghez. Ezek helyett tehát egy más ér
dekes tüneményt említhetek föl, melyet 
a hálózatnak az oldatból való kiemelé
sekor tapasztaltam. Míg ugyanis a sú
lyocska a folyadékban van, eddig a 
görbe vonalnak m pontja magasabban 
áll, mint akkor, ha a súlyt kiemeltük. En
nek oka az, hogy a súlyocska a folya
dékban súlyának egy részét elvesztette; 
tehát e kis készülék valóságos kis 
hydrostatikai mérleg, mely lényegében 
a J o 11 y-félétől csak abban különbö
zik, hogy az ott levő rúgót itt folyadék
hártya pótolja. Használhatjuk is e kis 
eszközt két, egymástól igen eltérő faj
súlyú folyadék sűrűségének kimutatá
sára. Pontos mérésről persze szó sem 
lehet, nem csak azért, mert az m pont

5 .  á b r a .

magasságainak különbsége igen kicsiny 
azon esetben, ha a súlyocskát két, kö
zel egyenlő fajsúlyú folyadékba márt
juk, hanem főkép azon okból, mert a 
súlyról és a czérnaszálakról lecsurgó 
folyadékcseppek a kémlelendő folyadék 
fajsúlyát ép azon helyen változtatják 
meg, hol a mérésnek történnie kellene.

Egy súlyocska kelyet kettőt vagy 
többet is alkalmazhatunk, mint ezt az
5. ábra hártya nélkül és hártyával feltűn
teti. Ezen alak kiemelésénél a két súly 
mindig összeragad, mi a köztük kép
ződött hártya összehúzódásának követ
kezménye ; azonban a két lecsüngő 
szálnak kissé óvatos elválasztása e 
bajon könnyen segít. “

(8.) Az ÉG k é k  színe. Az ég kék 
színének m agyarázata sok nehézségbe 
ütközik, minthogy lényegesen külön

bözik a közönséges színektől. Legfel
tűnőbben különbözik abban, hogy a 
magukban sötét testeket nem világítja 
meg oly módon mint egyéb színes fény, 
vagyis nem kölcsönöz nekik kékes színt, 
és hatása csak olyan mint a fehér fényé : 
a fehér test a szétszórt nappali fényben 
csak olyan fehérnek látszik, mint mikor 
fehér fénynyel megvilágítjuk.

A fény színének kimutatására több, 
még pedig teljesen objektív módunk 
van, melyek a szín látásától egészen 
függetlenek, úgy hogy a színvak phy- 
sikus egész biztossággal megtudná ha
tározni, hogy bizonyos adott fény mi
lyen színcsoporthoz tartozik. A Fraun- 
hofer-féle vonalakhoz viszonyított fek
vése, a polariskop, ép úgy mint a 
színek chemiai, különösen photogra- 
phiai hatása biztosan megjelölik a szí
nek hovátartozását. így például, ha a 
sárga vagy a vörös iránt színvak physi- 
kus látná, hogy valamely színes tárgy  
a fotográfián fekete vagy fehér, 
azonnal tudná, hogy a tárgy normál 
szemnek az első esetben sárgának, a 
másodikban vörösnek látszanék, habár 
ő maga mást lát.

Az égnek kék színét azonban sem 
dioptrikai, sem chemiai úton kimutatni 
nem lehet, mivel mindig úgy hat, mint 
a fehér fény.

N e w t o n  szerint az ég kék színe 
onnan származnék, hogy a vízgőz, a 
mikor vízzé kezd sűrűdni, oly parányi 
cseppeket képez, melyek csak a nagy 
törőképességű fényt bírják m egtörni; 
a kéknél kisebb törőképességű fényt 
nem törik meg. Az ilyen parányi csep
pecskék jelenléte megmagyarázza az ég 
kék színét.

T  y n d a 1 1-nak a nagyon vékony 
testek színére vonatkozó kísérletei e 
magyarázatot támogatják.

C 1 a u s i u s azonban megmutatta, 
hogy tömött gömbök ilyen hatást nem 
gyakorolhatnak ; ezt csak üres, igen vé
kony hártyából alkotottgömböklétesít- 
hetik. S így Newton magyarázata csak 
akkor állhat meg, ha föltehetjük, hogy 
a levegő telve van olyan gömbökkel.
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N i c h o 1 s az ég kék színét egészen 
máskép magyarázza.*

A Y o u n g - H e l m h o l t  z-féle elr 
mélet szerint a szemben a látó-idegnek 
háromféle rostjai vannak : egyesek a 
vörös, mások a zöld, és ismét mások a 
viola színt fogják fel. A szem fehér fényt 
akkor lát, ha mind a háromféle idegrost 
egyidejűleg van izgatva. H e 1 m h o 11 z 
megmutatta, hogy ez idegek érzékeny
sége nem arányos a fény erősségével, 
íg y  a viola-érző idegek igen érzéke
nyek a gyönge fény iránt, a minélfogva 
könnyen kimerülnek az erős fény hatása 
alatt; a zöld- és különösen a vörös-érző 
idegeket ellenben a gyöngye fény alig 
ingerli, azért ezek az erős fényt el
bírják.

Ebből következik, hogy az eg y 
nemű fehér fény nem látszik egynemű
nek, ha különböző erősséggel éri sze
münket. Az erős fehér fény sárgásnák 
látszik, a gyönge pedig kékesnek, 
mert a szem a kék és viola színű suga

* P h i l o s o p h i c a l  M a g a z i n é ,  1 8 7 9 .  d e c z e m 

b e r i  f ü z e t .

rakat annál tisztábban látja, minél gyön
gébb a fény, amikor egyszersmind a 
vörös és sárga sugarak elvesztik hatá
sukat. A víz példáúl, mely a felhő ár
nyékában kékesnek látszik, ezüstfehér 
színt nyer a napsugarak közvetetlen 
hatása alatt. Egy erdős domb sárgás 
zöld színezete kékes zöldbe csap át, ha 
felhő árnyéka éri. Legfel tünőbb továbbá 
az, hogy a Naptól elkápráztatott szem 
narancssárgát lát, világos jeléül annak, 
hogy a violaszín-érző idegek működése 
megszűnt. A Hold, mely a Nap fényét 
egyszerűen visszaveri, kékes világossá
got áraszt, mert gyöngébb a fénye ; ha 
ellenben nappal hasonlítjuk össze a Hol
dat az é g g e l : a Hold, mert világosabb 
az égnél, fehérebb színt mutat.

E szerint az ég kék színe csak sze
münk szerkezetének következménye, 
azaz : szubjektív szín.

Az anyag, mely a Nap fényét így 
szétszórja, maga a levegő, mely folyto
nos mozgásánál fogva egymástól külön
böző sűrűségű rétegzetet képez.

K .

LEVÉLSZEKRÉNY.
(6 1 .)  A  k ö v e t k e z ő  „ i g a z  t ö r t é n e t k é t u k ö z l i  

v e l ü n k  M a r k h o t  J ó z s e f  t a g t á r s u n k  P á p á r ó l : 

N e m  r é g e n  t ö r t é n t ,  h o g y  k ö l t ö z k ö d é s  a l k a l 

m á v a l  ú j  l a k á s u n k o n  e g y  s z é p  s z ü r k e  n ő s t é n y 

m a c s k á t  t a l á l t u n k ,  m e l y  —  m i n t  a z t  a  m a c s k á k  

t e r m é s z e t e  m a g á v a l  h o z z a  —  i n k á b b  a  h á z 

h o z  m i n t  a z  e m b e r e k h e z  r a g a s z k o d o t t ,  s 

m e l y r ő l  e l ő b b i  g a z d á j á t ó l  m e g t u d t u k ,  h o g y  

a z  a n y a i  ö r ö m e k r ő l ,  e l ő h a l a d o t t  k o r á n á l  

f o g v a ,  m á r  e g y n e h á n y  é v  ó t a  l e m o n d o t t .

M i  is  h o z t u n k  m a g u n k k a l  e g y  s e r d ü l ő  

n ő s t é n y - m a c s k á t ,  m e l y  e g y  n a g y f e j ű  k a n d ú r  

l á t o g a t á s a i t  é p p e n  e l f o g a d n i  k e z d t e .  —  E z t  

a  v é n  m a c s k a  i r i g y e l n i  l á t s z o t t  é s  n e h e z t e 

l é s é n e k  t ö b b f é l e k é p e n  k i f e j e z é s t  is  a d o t t ,  

s ő t  v é g r e  a  d o l g o t  ú g y  i n t é z t e ,  h o g y  a  k a n d ú r  

u d v a r l á s a i b ó l  n e k i  i s  j u t o t t .

í g y  t ö r t é n t ,  h o g y  a  k é t  m a c s k a  c s a k 

n e m  e g y  i d ő b e n  m e g k ö l y k e z e t t  ; a  f i a t a l n a k  

i g e n  p i c z i  é s  g y e n g e ,  a z  ö r e g n e k  p e d i g  s z é p  

k i f e j l ő d ö t t  f ia i  l e t t e k .  A z  u t ó b b i a k  k ö z ü l  

g y e r m e k e i m  a  k é t  l e g s z e b b e t  k i v á l a s z t o t t á k  ; 

a  t ö b b i  m i n d  h a l á l r a  Í t é l t e t e t t .

A z  ö r e g  m a c s k á n  m á r  a  m e g f i a d z á s  u t á n i  

n a p o n  n é m i  n y u g t a l a n s á g  v o l t  é s z l e l h e t ő  : a  

k o s a r a t ,  m e l y b e n  k i s  m a g z a t j a i  a z  é l e t  e l s ő  

á l m á t  a l u d t á k ,  k e r ü l g e t t e ,  f e l - f e l m á s z o t t ,  d e

c s a k h a m a r  p a n a s z h a n g o k a t  h a l l a t v a ,  i s m é t  

o t t  h a g y t a  ő k e t .  —  F e l t ű n t  a z  is ,  h o g y  a  

v é n  m a c s k a  f i a t a l  v e t é l y t á r s á h o z ,  a  k i t  a z 

e l ő t t  g y ű l ö l t  é s  ü l d ö z ö t t ,  m o s t  e g y s z e r e  b a 

r á t s á g o s a n  k ö z e l e d e t t .  M á s n a p  c s a k  a z t  v e t 

t ü k  é s z r e ,  h o g y  a  f i a t a l  a n y a  a  k o s á r b a  f e k 

s z i k  s a  k i s  k ö l y k ö k e t  s z o p t a t j a ,  a z  ö r e g  

p e d i g  a  k a s  m e l l e t t  ű l  s  f ia i  t á p l á l k o z á s á t  

d ö r ö m b ö l v e  n é z i .

E z  i d ő t ő l  f o g v a  a  f i a t a l  a n y a ,  m i n t  az 

ö r e g  á l t a l  f e l f o g a d o t t  s z o p t a t ó s  d a j k a ,  a z  e l 

v á l l a l t  k ö t e l e s s é g e t  a  l e g p o n t o s a b b a n  t e l j e 

s í t e t t e ,  m i k ö z b e n  a z  ö r e g ,  m e l y n e k  e m l ő j é 

b e n  —  m i n t  m e g g y ő z ő d t e m  —  t e j e  n e m  

v o l t ,  s z o r g a l m a s a n  v a d á s z n i  j á r t  s  m i n d e n  

e j t e t t  p r é d á j á t  l e l k i i s m e r e t e s e n  h a z a  h o z t a  és 

d a j k á j a  e l é b e  t e t t e .

A z  ö r e g  a  l a k o m á b a n  s o h a  r é s z t  n e m  

v e t t ,  h a n e m  a  j ó í z ű e n  e v ő  d a j k á t  a  l e g n y á 

j a s a b b  m ó d o n  c z i r ó g a t t a  é s  n y a l o g a t t a .  —  

T ö r t é n t  a z o n b a n  n é h a  m é g i s ,  h o g y  a  d a j k a  

v a l a m i t  v é t h e t e t t  v a g y  m u l a s z t h a t o t t ,  m e r t  

a z  ö r e g  o l y k o r  d e r e k a s a n  f e l p o f o z t a .

E  v i s z o n y  m i n d a d d i g  t a r t o t t ,  m í g  a z  ö r e g  

m a c s k a  e g y s z e r e  c s a k  n y o m t a l a n ú l  e l t ű n t ,  a  

m i  a z o n b a n  a m a z t  m o s t o h a - a n y a i  k ö t e l e s 

s é g e  t o v á b b i  t e l j e s í t é s é b e n  m e g  n e m  i n g a t t a .
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